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CAPES : Certificat d’Aptitude pour l’Enseignement Secondaire 
CeLCat : Certificat de Llengua Catalana 
CRPE :  Concours de Recrutement de Professeur des Écoles  
CRPE spécial : Concours de Recrutement de Professeur des Écoles spécial de et en langue régionale (CRPE bilingue) 
DASEN : Directrice académique des services de l’Éducation nationale (ex IA) 
DSDEN : Direction départementale des services de l’Éducation nationale (ex Inspection Académique) 
DU :  Diploma d’Universitat 
EBPP : Étudiants à Besoin Pédagogique Particulier 
ECTS :  European Credit Transfer System / Sistema europeu de transferència de crèdits 
ECUE :  Element Constitutiu d’una Unitat d’Ensenyament 
IA : Inspecció d’Acadèmia (ara DSDEN – Direcció dels Serveis Departamentals de l’Educació Nacional) 
IFCT :  Institut Franco-Català Transfronterer (Facultat de català) / Institut Franco-Catalan Transfrontalier (Fac de Catalan) 
INSPE :  Institut National Supérieur du Professorat et de l’Éducation 
IP :  Inscripció Pedagògica 
L1, L2, L3 : Llicenciatura 1er, 2n i 3er any 
MCF :  Maitre de conférences / Professor·a d’universitat titular 
MEEF :  Métiers de l’Enseignement, de l’Éducation et de la Formation 
MEEI : Màster d’Estudis catalans i Relacions transfrontereres (menció Estudis Europeus i Internacionals) 
M2E :  Màster Métiers de l’Enseignement, de l’Éducation (reforma dels concursos 2026 ; reemplaça els MEEF) 
PAST :  Professeur·e associé·e à temps partiel 
PE : Professeur·e des écoles / Professor·a de les escoles 
PR :  Professeur·e des universités / Catedràtic·a d’universitat 
PRAG :  Professeur·e agrégé·e / Ensenyament secundari 
PRCE :  Professeur·e certifié·e / Ensenyament secundari 
TEDS : Transició Ecològica per a un Desenvolupament Sostenible 
UE :  Unitat d’Ensenyament 
UFR : Unitat de Formació i Recerca (facultat) 
VEE :  Valorització de l’Engatjament Estudiantil 
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L’INSTITUT FRANCO-CATALAN TRANSFRONTALIER 

L’INSTITUT FRANCO-CATALÀ TRANSFRONTERER 

L’IFCT és una de les 7 components de la Universitat de Perpinyà*. Centra les seues activitats en els estudis catalans i les qüestions 
transfrontereres. 

L’IFCT té la seu a la Casa dels Països Catalans del campus del Molí de Vent de Perpinyà. Es regeix amb un consell d’administració i té un 
director al seu capdamunt. 

Formacions i diplomes : 

- Llicenciatura d’Estudis Catalans 
- Màster Estudis Europeus i Internacionals (EEI): Estudis catalans i Relacions transfrontereres  
- Màster M2E (Ensenyament i Educació) Català Secundari 
- Certificats de Llengua Catalana (nivells A1, A2, B1, B2, C1) 
- Diploma d’universitat de Preparació del CAPES  de català 

 
Amb la Casa dels Països Catalans, l’IFCT constitueix un pol de formació, recerca i difusió de la llengua catalana en l’àmbit de la 

universitat i de l’ensenyament en general. És únic en el panorama universitari francès. 
 
Biblioteca 

L’extensió de la Biblioteca Universitària (BU) a l’IFCT aplega un fons especialitzat en català. Forma part de la Casa dels Països Catalans, 
com a pol de documentació en estudis catalans i transfronterers de la Universitat de Perpinyà. És un instrument a disposició dels usuaris de 
l’IFCT i exteriors. 

 
 
 

  ifct_perpi 
 

* Les 7 components de la Universitat de Perpinyà són : UFR de Lletres i Ciències Humanes (Facultat de Lletres, LSH), UFR de Ciències Jurídiques i Econòmiques (Facultat de 
Dret, SJE), UFR de Ciències Exactes i Experimentals (Facultat de Ciències, SEE), UFR de Ciències i tècniques de les activitats físiques i esportives (Facultat d’Esports, STAPS), 
Institut Universitari de Tecnologia (IUT), Institut d’Administració de les Empreses (IAE), Institut Franco-Català Transfronterer (IFCT).
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Adreça          

Casa dels Països Catalans 
Edifici – Bâtiment  P 
Camí de la Passió Vella - 66860 PERPINYÀ Cedex  
Tel : (+33 / 0) 468 66 22 10   

 
Secretariat 

Michelle Pernier 
michele.pernier@univ-perp.fr  

Tel : (+33 / 0) 468 66 22 10  
 
Horaires d'ouverture du secrétariat au public: 
Horaris d’obertura del secretariat al públic: 

lundi    dilluns :   8h30 - 12h 
mardi    dimarts :       8h30 - 12h  
mercredi   dimecres :  8h30 - 12h  
jeudi    dijous :   8h30 - 12h  
vendredi   divendres :   8h30 - 12h 

 

 

 

 

 
 

 
Equip pedagògic 

Joan Peytaví Deixona, director  dir-ifct@univ-perp.fr  

Alà Baylac-Ferrer, director adjunt baylacf@univ-perp.fr  

Míriam Almarcha París, directora dels estudis i 
coordinadora de l’ensenyament a distància 
almarcha@univ-perp.fr   

Carla Ferrerós Pagès, corresponsal ERASMUS per 
l’IFCT ; referent TEDS 
carla.ferreros-pages@univ-perp.fr  

Maria Balastegui Saleilles, responsable dels CeLCat 
A1, A2 ; referent EBPP           maria.saleilles@univ-perp.fr
   

 

  

  ifct_perpi 
 

Pour toute information et précision, consulter le site de l’UPVD (IFCT) 

Per qualsevol informació, consulteu el web de la UPVD (IFCT) 
 

http://www.univ-perp.fr 

  

 

mailto:michele.pernier@univ-perp.fr
mailto:dir-ifct@univ-perp.fr
mailto:baylacf@univ-perp.fr
mailto:almarcha@univ-perp.fr
mailto:carla.ferreros-pages@univ-perp.fr
mailto:maria.saleilles@univ-perp.fr
mailto:maria.saleilles@univ-perp.fr
http://www.univ-perp.fr/fr/UFR_et_instituts.html
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L'ÉQUIPE PÉDAGOGIQUE 

L’EQUIP PEDAGÒGIC 
Enseignants / Ensenyants de català IFCT  

Míriam ALMARCHA PARÍS, MCF   almarcha@univ-perp.fr  
Maria BALASTEGUI-SALEILLES, PRCE   maria.saleilles@univ-perp.fr 

Alà BAYLAC-FERRER, MCF   baylacf@univ-perp.fr  
Carla FERRERÓS PAGÈS, MCF  carla.ferreros-pages@univ-perp.fr 
Joan PEYTAVÍ DEIXONA, PR   peytavi@univ-perp.fr 

 
Enseignants extérieurs, professionnels et autres UPVD / Ensenyants exteriors, professionals i altres UPVD 

Estel AGUILAR MIRÓ, UdS  e.aguilar@unizar.es 
Imma BARTRINA, PFA  immasalt@gmail.com 
Marta BECAT, contractual  marta.becat@ac-montpellier.fr 
Cedrik BLANCH, professional  cedrik.blanch-vicente@orange.fr 
Joan-Francesc CASTEX, professional joan.castex-ey@univ-perp.fr  
Jordi CICRES, UdG  jordi.cicres@udg.edu 
Mélanie GARCIA, PRCE  melanielauregarcia@gmail.com  
Vanessa GARCIA, professional  vanessa.garciaalonso@cd66.fr 
Sebastià GIRARD, professional  ampliproductora@gmail.com  

Mariona ILLAMOLA, UdG  mariona.illamola@udg.edu 
Maria Esther JORDANA, UdG  mariaesther.jordana@udg.edu 
Martí MAJORAL, professional  martimajoral@gmail.com 
Mònica PALAU, PRCE  monique66200@gmail.com 
Mònica PLANA, UdG  monicaplana@me.com 
Joan PUBILL BRUGUÉS, UdG  joan.pubill-i-brugues@univ-perp.fr 
Lara PUBILL, PRCE  lara.pubill@ac-montpellier.fr 
Georgina RODRÍGUEZ, UdG  georgina.rodriguez@udg.edu 
Natàlia VERDAGUER, PRCE  n.verdaguer@orange.fr 

 

Responsabilités / Responsabilitats pedagògiques  

– Míriam ALMARCHA PARÍS 
 Responsable pédagogique parcours Catalan master M2E 2nd degré 

 Présidente de jury d'examen et commission pédagogique parcours Catalan 
master M2E 2nd degré 

 Directrice des études Licence de catalan 
 Coordinatrice Enseignement à distance Licence 

– Joan PEYTAVÍ DEIXONA  
 Responsable pédagogique Licence d’Études Catalanes 
 Président de jury d'examens, commission pédagogique et conseil de 

perfectionnement de Licence 
 Responsable VAE (validation des acquis de l’expérience) pour l’IFCT  

 

– Alà BAYLAC-FERRER 
Responsable pédagogique, président du jury et commission pédagogique 

du master MEEi Études catalanes et transfrontalières 
 Resp. Diplômes Universitaires Certificat de Langue Catalane CeLCat B1, 

CeLCat B2, CeLCat C1 

– Maria BALASTEGUI SALEILLES 
 Resp. DU Certificat de Langue Catalane CeLCat A1, CeLCat A2 
 Referent VEE 

– Carla FERRERÓS PAGÈS 
 Coordinatrice ERASMUS pour l’IFCT 
 Referent TEDS 
 Coordinatrice Recerca Estudis Catalans (CREC) au sein du CRESEM

mailto:almarcha@univ-perp.fr
mailto:baylacf@univ-perp.fr
javascript:void(window.open('/imp/dynamic.php?page=compose&to=melanielauregarcia%40gmail.com&popup=1','','width=820,height=610,status=1,scrollbars=yes,resizable=yes'))
mailto:vanessa.garciaalonso@cd66.fr
mailto:monique66200@gmail.com
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CONSELL DE L’IFCT – 2026 

El Consell d’administració de l’IFCT se compon dels següents membres:  
(renovat a les eleccions del març 2024) 

Ensenyants i agents  

1. Míriam ALMARCHA PARÍS, MCF 
2. Maria BALASTEGUI SALEILLES, PRCE  
3. Alà BAYLAC FERRER, MCF 
4. Carla FERRERÓS PAGÈS, MCF 

5. Deborah MALET SALVADOR, vacatària 
6. Michelle PERNIER, secretària 
7. Joan PEYTAVÍ DEIXONA, PR 
8. Joan PUBILL BRUGUÉS, professor vacatari 

Estudiants         

1. Magda MORVAY, estudiant    M2   
2. Rémy FARRÉ, estudiant   Doctorat 
3. Theo MORATÓ, estudiant   L3 

4. Júlia VAILLS, estudiant   L3 
5. Pere QUINTANA, estudiant    L2 
6. Soukeyena DIAO, estudiant   L2 

Personalitats i entitats exteriors 

1. Rectora de l’Acadèmia de Montpeller, Carole DRUCKER-GODARD /  
Lluc BONET (encarregat de missió, inspector pel català al secundari), 
representant designat 

2. President de la Generalitat de Catalunya, Salvador ILLA /  
Albert PIÑEIRA, director de la Casa de la Generalitat, representant designat 

3. Presidenta del Consell Regional, Carole DELGA / Éliane JARYCKI, 
representant designada 

4. Presidenta del Consell Departamental dels Pirineus Orientals, Hermeline 
MALHERBE / Nicolas GARCIA, conseller departamental, representant 
designat i President del Consell de l’IFCT 

5. Batlle de Perpinyà, Louis ALIOT / Jean-Louis BERTRAND, representant 
designat 

6. Batllessa de Prada, Aude VIVES / Neus LORENZO, representant designada 
7. Alcalde de Figueres, Jordi MASQUEF / J. Maria VERNILS representant 

designat 
8. Nadège SEDES (IEN respns. Ens. Català) o Jeroni VIDAL o Llorenç 

REYNAUD (cons. pedagògic català), designats DASEN 

9. President de la Xarxa Vives d’Universitats / Ignasi CASADESÚS, 
representant  

10. Presidenta de l’Institut d’Estudis Catalans, M. Teresa CABRÉ ; representada 
pel delegat a Perpinyà Joan PEYTAVÍ DEIXONA 

11. President de l'AFECT (Associació Formativa Espai Català Transfronterer), 
Isidre LLUCIÀ SABARICH 

12. President de l'APLEC (Associació per a l’ensenyament del català) / Miquela 
VALLS, representant designada 

13. President de la Fundació Universitat Catalana d’Estiu (UCE) / Joan BECAT, 
representant designat 

14. Oficina Pública de la Llengua Catalana / representat per Xavier ESPINET, 
director 

Assisteixen de dret a títol consultiu 

1. Yvan AUGUET, president de la Universitat de Perpinyà o representant 
2. Alexandra PUARD, directora general dels serveis o representant 
3. Jean-Yves AUDEOUD, agent comptable de la Universitat o representant
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INSCRIPTIONS 

INSCRIPCIONS 
Les inscriptions se font à la scolarité centrale bâtiment BASE de l’Université : 

Entrée principale Campus Molí de Vent 
52 av. P. Alduy 
66860 PERPINYÀ Cedex  

 
L’inscription comporte deux phases successives : 
 
1.- L’inscription administrative donne le statut d’étudiant·e de l’Université de Perpignan (primo-inscription et réinscription). Réorientation (éventuelle) de 1ère 

année : en début de second semestre. 

- Elle comporte le paiement de droits d’inscription et permet d’obtenir une carte d’étudiant·e. 

- Pour les étudiants·tes qui suivent deux cursus, la double inscription est nécessaire. 

- Le dossier est disponible sur le site internet de l’UPVD (Université de Perpignan Via Domitia). 

http://inscriptions.univ-perp.fr/  

2.- L’inscription pédagogique : voir le calendrier universitaire.       

L'inscription pédagogique est distincte de l'inscription administrative à l'université. L'inscription aux évaluations est obligatoire. Elle s’effectue en 

une seule fois pour les 2 semestres à la date indiquée sur le calendrier universitaire. Sans inscription pédagogique, les jurys ne peuvent pas délibérer sur les 

évaluations du semestre des candidats·tes non inscrits·tes. 

 Chaque étudiant ou étudiante définit la liste des ECUE pour lesquels il ou elle doit être évalué·e, en accord avec les enseignants. 

Cette inscription valide les options choisies et permet d’établir les relevés de notes et les diplômes en fin d’année. 

  ifct_perpi 

NB : L’inscription donne droit à une adresse mail qui figure sur la carte d’étudiant·te. Les enseignants, enseignantes et le secrétariat de l’IFCT utilisent cette 
adresse pour communiquer avec les étudiants·tes. Toute information communiquée par ce moyen sera considérée comme connue des étudiants·tes. 

http://inscriptions.univ-perp.fr/
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CHARTE DES EXAMENS 
 

 
Ce règlement est commun à l’ensemble de l’UPVD. 

 
 
La charte des examens pour l’ensemble de l’université est disponible sur le site de l’UPVD : https://www.univ-perp.fr/fr/etudiant 
 
Nous attirons l’attention des étudiants sur les points suivants : 

- Les règles communes sont complétées par les éventuelles dispositions spécifiques mentionnées dans le règlement propre à chaque formation. 

- L’inscription pédagogique est obligatoire. 

- Les UE et ECUE obtenus sont capitalisables. Les règles de conservation des notes d’UE et d’ECUE, d’une année à l’autre, sont précisées dans le 
règlement propre à chaque formation. 

- Les ECUE, UE et semestres sont compensables (sauf exception). 

- Toute exclusion d’un cours vaut pour une absence injustifiée. 

- Une absence justifiée (ABJ) à une évaluation équivaut à un zéro. 

- Une absence injustifiée (ABI) à une évaluation bloque le calcul de la moyenne semestrielle. 
 

 
Il est rappelé que la fraude aux examens, contrôles et évaluations, ainsi que le plagiat sont passibles de sanctions 
administratives, susceptibles de poursuites judiciaires et d’interdiction d’inscription à l’université.  

  

https://www.univ-perp.fr/fr/etudiant
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SPÉCIFIQUE À L’IFCT 
Règlement des contrôles et évaluations de l’IFCT :             ifct_perpi 

- Pendant les contrôles et évaluations en classe, les étudiants ne sont pas autorisés (sauf instructions spécifiques de l’enseignant·e) à conserver 
auprès d’eux les sacs, notes de cours, téléphones ou appareils connectés, et sont invités à les déposer sur une table à l’entrée de la salle. 

 
- Les MCC -modalités de contrôle des connaissances- des formations de l’IFCT correspondent à un contrôle continu intégral qui comporte 2 notes au 

minimum par semestre pour chaque ECUE (cf. tableau des MCC dans le livret des études). 
 

- Les enseignants communiquent en début de semestre pour chaque ECUE le nombre et la date des évaluations (contrôle oral en classe ou dates 
limites de remise des travaux à la maison). 
 

- En fin de semestre, après les cours, une semaine est consacrée aux éventuelles évaluations présentielles partielles de contrôle continu (voir MCC). 
 

- La session de rattrapage (dite 2ème session) n’existe pas dans la mesure où les étudiants peuvent compenser une éventuelle mauvaise note par au 
moins une autre évaluation notée qui entre dans la moyenne semestrielle. 
 

- La présence à toutes les évaluations en classe et la remise des travaux aux dates fixées sont obligatoires. Une absence injustifiée entraine une 
mention « ABI » (absence injustifiée), qui bloque le calcul de la moyenne et empêche d’obtenir l’ECUE et donc le semestre et le diplôme. Une absence 
justifiée ou la non remise en temps utile des travaux demandés génère une mention « ABJ » équivalent à 0 dans la moyenne semestrielle de la matière.  
 

- Les étudiants·tes dispensés·ées d’assiduïté sont tenus·ues d’être présents·tes lors des évaluations de contrôle continu présentiel. 
 

- La présence aux cours est obligatoire. Toute personne absente à plus de 25 % des séances, par matière et par semestre, sans dispense d’assiduité 
et sans motif reconnu valable par le président du jury peut se voir attribuer par le jury une mention « ABI » qui bloque le calcul de sa moyenne. 
 

- Les matières qui n’ont pas obtenu la moyenne doivent être obligatoirement repassées l’année suivante en cas de non obtention de l’année. En cas 
d’obtention d’une moyenne inférieure à la précédente évaluation, les étudiants sont autorisés à conserver la moins mauvaise des deux, à condition 
qu’ils en aient accepté le principe sur l’inscription pédagogique qu’ils ont signée.  
 

- En cas de confinement qui rende impossible l’enseignement et les évaluations présentielles, tous·tes les étudiants·tes sont considérés non assidus 
et soumis au régime d’enseignement à distance (supports de travail en ligne, échanges ou cours par moyens télématiques, MCC à distance). Les 
évaluations finales présentielles pourront être transformées en évaluations en visioconférence.  

 
- Les ECUE intègrent dans les MCC des points (de 3 à 5) correspondant à l’assiduité en cours et à la remise des travaux demandés. 
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ASSIDUÏTAT, CONTROL DE CONEIXENCES I PANTALLES A CLASSE 

ASSIDUITÉ, CONTRÔLE DES CONNAISSANCES ET ÉCRANS EN COURS 
 
DISPENSA D’ASSIDUÏTAT 

 La presència als cursos és obligatòria. Una dispensa d’assiduïtat pot ser sol·licitada al secretariat de l’IFCT, mitjançant el formulari convenient, per tot estudiant o estudianta 
que no pugui assistir als cursos. Les demandes de dispensa d’assiduïtat s’han de fer per cada ECUE i han de ser justificades amb els documents adients. 

 Les persones que beneficien d’una dispensa d’assiduïtat poden sol·licitar l’accés a l’ensenyament a distància. 

CONTROL CONTINU 

 Des de 2019-2020, totes les avaluacions i controls de coneixences de les formacions se fan en control continu integral. Els estudiants dispensats d’assiduïtat i que segueixen la 
formació a distància són avaluats segons el mateix règim de control continu integral (cf. quadre de MCC de la llibreta d’estudis).  

Cada estudiant a distància té la responsabilitat de contactar els professors de cada ECUE per assegurar el seguiment de les avaluacions i dels treballs demanats. En cas de 
dificultat (falta d’adreça mail, contacte complicat...), els estudiants assenyalen el disfuncionament al secretariat de l’IFCT (ifct@univ-perp.fr). 

Els ensenyants poden demanar treball personal que forma part de l’activitat pedagògica, sense que impliqui una valoració amb nota integrada a la mitjana del control continu. 

CLASSES SENSE PANTALLA 

Des de 2024-2025, els estudiants no poden utilitzar ordinadors portàtils, tauletes, telèfons o rellotges connectats durant els cursos. Els equipaments informàtics o telefònics o 
bé es conserven dintre dels sacs personals o es deixen a l’entrada de la sala. Una estudianta o estudiant que contravé a la regla podrà ser refusat al curs. Unes sessions o classes 
específiques amb ús d’equipaments informàtics poden ser programades pels professors que n’avisaran anticipadament els estudiants. 

 
DISPENSE D’ASSIDUITÉ 

 La présence aux cours est obligatoire. Une dispense d’assiduité peut être demandée par tout·e étudiant·e qui ne peut pas assister aux cours, grâce au formulaire adéquat à retirer au secrétariat 
de l’IFCT. Les demandes de dispense d’assiduité doivent être faites pour chaque ECUE et sont accompagnées des documents justificatifs correspondants. Les personnes qui bénéficient d’une dispense 
d’assiduité peuvent demander l’accès à l’enseignement à distance. 

CONTRÔLE CONTINU 

 Depuis la rentrée 2019-2020, toutes les évaluations et contrôles des connaissances des formations se font sous la forme de contrôle continu integral. Les étudiants dispensés d’assiduïté ainsi que 
ceux qui suivent la formation à distance sont évalués selon le même régime de contrôle continu intégral (cf. tableau des MCC dans le livret des études). 

 Chaque étudiant·e à distance a la responsabilité de contacter les professeurs de chaque ECUE pour assurer le suivi des évaluations et des travaux demandés. En cas de difficulté (manque d’adresse 
mail, contact compliqué…), les étudiants doivent signaler le dysfonctionnement au secrétariat de l’IFCT (ifct@univ-perp.fr).  

 Les enseignants peuvent demander des travaux personnels qui font partie de l’activité pédagogique, sans évaluation par une note intégrée à la moyenne du contrôle continu. 

COURS SANS ÉCRAN 

 Depuis 2024-2025, les étudiants ne peuvent plus utiliser d’ordinateur portable, de tablette, de téléphone ou de montres connectées pendant les cours. Les matériels informatiques et de téléphonie 
sont conservés dans les sacs personnels ou déposés à l’entrée de la salle. Tout contrevenant à la règle s’expose à un refus d’accés à la salle de cours. Des séances ou cours spécifiques avec utilisation d’un 
matériel informatique pourront être programmés par les enseignants qui préviendront les étudiants à l’avance. 

mailto:ifct@univ-perp.fr
mailto:ifct@univ-perp.fr
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ENSENYAMENT a DISTÀNCIA a LLICENCIATURA i MÀSTER 

ENSEIGNEMENT à DISTANCE en LICENCE et MASTER 

 
 
 L’IFCT proposa un servei d’ensenyament a distància destinat a estudiants que no poden presenciar els cursos. L’accés a l’ensenyament a distància 
s’ha de sol·licitar a la persona coordinadora del servei. L’ensenyament a distància se pot fer mitjançant visio sincronitzada al curs presencial, materials 
accessibles a la plataforma moodel de l’ENT per un treball en autonomia, sessions de tutorat o seguiment individual per l’ensenyant. 

 Coordinadora per la Llicenciatura : Míriam Almarcha París (almarcha@univ-perp.fr). Pel Màster EEI : Alà Baylac Ferrer (baylacf@univ-perp.fr).  

 Al formulari d’inscripció pedagògica, l’estudiant ha d’indicar per quins ECUE demana l’accés a l’ensenyament a distància. La demanda ha de ser 
acompanyada dels justificatius d’absència regular als mòduls sol·licitats. L’estudiant a distància ha de formalitzar la seva inscripció pedagògica pels dos 
semestres ; el formulari d’inscripció és enviat pel secretariat pedagògic de l’IFCT. 

Totes les qüestions relatives a inscripcions, notes, exàmens, horaris, deliberacions, validacions o comissions pedagògiques s’han de tractar amb el secretariat 
pedagògic de l’IFCT. 

 
L’IFCT propose un service d'enseignement à distance destiné à tous les étudiants et étudiantes qui ne peuvent suivre les cours en présentiel. L’accès 

à l’enseignement à distance doit être sollicité auprès de la personne responsable du service. L’enseignement à distance peut être assuré au moyen de visio 
synchronisée avec le cours présentiel, de supports accessibles sur la plateforme moodel de l’ENT pour un travail en autonomie, de sessions de tutorat ou de 
suivi individuel par l’enseignant·e. 

Coordinatrice pour la Licence : Míriam Almarcha París (almarcha@univ-perp.fr). Pour le MEEI : A. Baylac Ferrer (baylacf@univ-perp.fr).  

Sur le formulaire d’inscription pédagogique, l’étudiant doit indiquer pour quels ECUE il/elle demande l’accès à l’enseignement à distance. La demande 
doit être accompagnée des justificatifs d’absence régulière aux modules sollicités. L’étudiant/e à distance doit procéder à son inscription pédagogique pour 
les deux semestres ; le formulaire d’inscription est envoyé par le secrétariat pédagogique de l’IFCT. 

 

  ifct_perpi 

Toutes les questions relatives aux inscriptions, aux notes, aux examens, aux emplois du temps, aux délibérations, aux validations ou aux commissions 
pédagogiques sont à traiter avec le secrétariat pédagogique de l’IFCT.  

mailto:almarcha@univ-perp.fr
mailto:baylacf@univ-perp.fr
mailto:almarcha@univ-perp.fr
mailto:baylacf@univ-perp.fr
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LICENCE D’ÉTUDES CATALANES 
 

 
 
 La Licence d’Études Catalanes est la seule en France qui propose une formation complète à la langue et à la culture catalanes ; elle prend en compte 
l’ensemble de l’aire linguistique des Pays Catalans. Les enseignements sont basés sur l’étude et la pratique directe de la langue catalane (tous les 
enseignements spécifiques sont dispensés en catalan) ainsi que sur la traduction et l’interprétation basées sur le français et sur le catalan. 

 Outre l’approfondissement de la langue standard et littéraire, l’étudiant/e est initié/e aux langues de spécialités (domaines administratif, économique, 
juridique, commercial, médiatique). Aux contenus linguistiques (grammaire contrastive, phonologie, lexicologie, morphosyntaxe, accentuation, dialectologie) 
s’ajoutent les éléments ayant trait à la civilisation : société contemporaine, dynamiques identitaires, fait frontalier, évolution sociolinguistique et aspects 
traditionnels de la dimension civilisationnelle comme l’histoire, la géographie, la littérature et l’économie. La progression des apprentissages et la variété des 
approches et des contenus sur les trois années de Licence contribuent à l’orientation et préparent aux différentes voies professionnelles et concours (CRPE 
bilingue, CAPES de catalan) sur lesquels débouchent la formation en Études Catalanes : enseignement, médias, traduction-interprétation, gestion du 
patrimoine et animation culturelle, relations transfrontalières.  

 Dans tous les domaines étudiés, l’étudiant apprend à communiquer, rédiger, analyser, argumenter et avoir une vision critique, compétences qui lui 
seront utiles quelle que soit son orientation ultérieure. Il développe une autonomie croissante en matière d’utilisation des ressources mises à sa disposition, 
de recherche et lectures complémentaires, de rédaction et présentation de dossiers. 

 Cette formation répond particulièrement à la demande de personnes qui se destinent aux filières bilingues de l’enseignement public et de 
l’enseignement immersif associatif (préparation des concours CAPES / CAFEP de catalan et CRPE spécial DE et EN catalan), mais aussi à tous ceux et celles 
qui sont attirés/ées par les métiers du transfrontalier et des activités professionnelles où la connaissance de la langue, de la culture et du patrimoine catalans 
sont un atout incontournable.  
 
 Les étudiants/es peuvent s’inscrire à deux licences (Études Catalanes et une autre discipline, Anglais, LEA ou Histoire, par exemple) ; le double cursus 
est recommandé pour préparer le CAPES de catalan qui est un concours bivalent (anglais, ou espagnol, ou français, ou histoire-géographie, ou mathématiques, 
en sus du catalan).   
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LLICENCIATURA D’ESTUDIS CATALANS 

 
 
 
 La Llicenciatura d’Estudis Catalans és l’única formació de l’Estat francès que proposa estudis complets en llengua i cultura catalanes i de tota l’àrea 
lingüística dels Països Catalans. Els ensenyaments es basen en l’estudi i la pràctica directa de la llengua catalana (tots els cursos específics s’imparteixen en 
català) així com en la traducció i la interpretació basades en el francès i el català. 

 S’aprofundeix l’estudi de la llengua estàndard i literària, l’estudiant s’inicia també a les llengües especialitzades (administrativa, econòmica, jurídica, 
comercial, mediàtica). Als continguts lingüístics (gramàtica contrastiva, fonologia, lexicologia, morfosintaxi, accentuació, dialectologia) s’afegeix l’estudi dels 
elements relatius a la civilització : societat contemporània, dinàmiques identitàries, fet fronterer, evolució sociolingüística i aspectes tradicionals com la 
història, la geografia, la literatura i l’economia. La progressió dels aprenentatges i la varietat dels enfocaments i dels continguts al llarg dels tres anys de la 
Llicenciatura contribueixen a orientar-se i preparar-se per a diferents vies professionals en les quals desemboca la formació d’Estudis Catalans: ensenyament 
(CRPE bilingüe, CAPES de català), mitjans de comunicació, traducció-interpretació, gestió del patrimoni i animació cultural, relacions transfrontereres.
  

 En tots els camps estudiats, l’estudiant aprèn a comunicar, redactar, analitzar, argumentar i tenir una visió crítica, unes competències que li seran útils 
en qualsevol orientació futura. Perfecciona la seua autonomia en matèria de recerca de recursos, d’investigació i de lectures complementàries, de redacció i 
presentació d’informes. 

 Aquesta formació correspon particularment a les persones que se destinen a línies bilingües de l’ensenyament públic (en la perspectiva del concurs 
CRPE o CAPES) i de l’ensenyament immersiu associatiu. S’adreça també a totes aquestes i aquests interessats per les activitats relacionades amb relacions 
transfrontereres i activitats professionals per les quals el coneixement de la llengua, la cultura i el patrimoni catalans són un valor afegit per a integrar el món 
laboral.  

 
 Els / Les estudiants es poden inscriure a dues llicenciatures alhora (Estudis Catalans i una altra carrera, Anglès, LEA o Història, per exemple). Se 
recomana fer un doble cursus per a preparar el CAPES de català, ja que és un concurs bivalent.  
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Llicenciatura 1:  Llengua, literatura i civilització estrangera o regional (LLCER) 

Licence 1 :   Langue, littérature et civilisation étrangère ou régionale (LLCER) 

Semestre 1 

 Prof  ECTS 

Nb 
hores 
classe 

Hores 
Treball 
autono

mia 

Nota 
d’escrit 
a classe  

Nota de 
treball 

a casa * 

Nota 
d’altre 
treball 

 

1.1.1 Morfosintaxi s1 - Els fonamentals MP 2,5 18  1h30  1 50% + 50% 

1.1.2 Literatura s1 MBS 2,5 12 12 1h30  1 oral 50% + 50% 

1.1.3 Llengua catalana s1 - Llengua estàndard CFP 3 18 6 1h30  1 50% + 50% 

1.1.4 Expressió oral català s1 MAP 2 24    2 orals 50% + 50% 

1.2.1 Llengua viva estrangera: anglès, espanyol…  LSH 3 18     Cf. LSH 

1.2.2 Projecte professional personal (PPP) ABF  1 6 18  2 1 oral diaporama + oral + dossier 

1.2.3 Aproximació a la identitat i la geografia dels Països Catalans s1 ABF 3 18 6 1h30  1 oral 50% + 50% (exposat)  

1.2.4 Introducció a la història dels Països Catalans s1 JPD 3 18 6  1h  1 50% + 50% 

1.3.1 Traducció català s1 - Bases de traductologia  MBS 5 24 6 2h   2 orals 34%+33%+33% 

1.4.1 Recursos numèrics i català 1 J. Cicres 2,5 12 6   2  50% + 50% 

1.4.2 Sociolingüística s1 - Introducció i nocions fonamentals ABF 2,5 12 6 1h  1 oral  50% + 50% 

Semestre 2           

2.1.1 Morfosintaxi s2 - Fonamentals aprofundiment CFP 2,5 18  1h30  1 50% + 50% 

2.1.2 Literatura nordcatalana s2 [inclou TEDS] MBS 2,5 12 12 1h30  1 oral 50% + 50% 

2.1.3 Llengua catalana s2 - Llengua de la comunicació ABF 2 18 6 1h30  2 50% + 25% + 25% 

2.1.4 Expressió oral catalana s2 MAP 3 18    2 orals 50% + 50% 

2.2.1 Llengua viva estrangera: anglès, espanyol… LSH 3 18  LSH    

2.2.2 Recursos numèrics i català - Xarxes socials J. Cicres 2 12    2 50% + 50% 

2.2.3 Catalunya: geografia, societat i institucions MBS 2,5 18 6 1h30  1 oral 50% + 50% 

2.2.4 Introducció a la història dels Països Catalans s2 JPD 2,5 18 6 1h30  1 50% + 50% 

2.3.1 Traducció i aproximació de la interpretació català s2  MBS-MP 5 24 6 2h  2 orals 33%+33%+34% 

2.4.1 Mèdies dels Països Catalans i tècniques de l'audiovisual S. Girard 2,5 12 12   2 50% + 50% 

2.4.2 Catalunya Nord: espai, societat, patrimoni MBS 2,5 18 6 1h30  1 50% + 50% (exposat oral) 

* Els treballs a casa poden comportar – a la demanda de l’ensenyant – una presentació ORAL de la feina, amb eventuals preguntes complementàries.  
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Llicenciatura 2:  Llengua, literatura i civilització estrangera o regional (LLCER) 

Licence 2 :   Langue, littérature et civilisation étrangère ou régionale (LLCER) 

Semestre 3 

 Prof  ECTS 

Nb hores 
classe 

Hores 
Treball 

autonomia 

Nota 
d’escrit  
a classe  

Nota de 
treball 
a casa * 

Nota 
d’altre 
treball 

 

3.1.1 Morfosintaxi s3 – Gramàtica contrastiva / CeLCat C1 CFP 2,5 24 6 1h30   1 50% + 50% 

3.1.2 Literatura s3 – Literatura andorrana MAP 2,5 18 6 1h30  1 50% + 50% 

3.1.3 Llengua catalana i metodologia dels estudis catalans s3 MBS 3 18 6   2 50% + 50% 

3.1.4 Expressió oral català s3 [inclou TEDS] MAP 2 18    2 orals  50% + 50% 

3.2.1 Llengua viva estrangera: anglès, espanyol…  LSH 3 18      

3.2.2 Formation au numérique mutual. 1 15  1h30  1 50% + 50% (qüestion. PIX) 

3.2.3 Mieux se connaitre et exprimer son parcours o VEE mutual. 3 12      

3.2.4 País Valencià i Balears: geografia i societat JP 3 18 6  1h30  1  50% + 50% 

3.2.5 Història de Catalunya i dels Països Catalans s3 JPD 3 18 6 1h30  1 50% + 50% 

3.3.1 Traducció interpretació català s3 MBS 5 24 6 2h   2 orals  50% + 25% + 25% 

3.3.2 Llengua del dret i de l’administració MM 2,5 12 12 1h30  1   

3.4.1 Didàctica del català i immersió s3 MBS 2,5 24  1h30  1 50% + 50% 

Semestre 4           

4.1.1 Morfosintaxi s4 – Estilística / CeLCat C1 CFP 2 12 6 1h30  1 50% + 50% 

4.1.2 Literatura catalana s4 MBS 3 18 6 1h30  1 50% + 50% 

4.1.3 Llengua catalana s4 - Onomàstica JPD 3 12 12  2  50% + 50% 

4.1.4 Expressió oral català s4 MAP 2 24    2 orals 50% + 50% 

4.2.1 Llengua viva estrangera: anglès, espanyol… LSH 3 18      

4.2.2 Informàtica TICE i català s4 M. Garcia 2 12    2 50% + 50% 

4.2.3 Andorra: espai, institucions i societat MAP 2 24  2h  1 50% + 50% 

4.2.4 Història de Catalunya i dels Països Catalans s4 JPD 3 18 6 1h30  1 50% + 50% 

4.3.1 Traducció interpretació català s4 / CeLCat C1 CFP 2,5 24 6 1h30  1 oral 50% + 50% 

4.3.2 Llengua de l’economia i del comerç MBS 2,5 18 6 1h30  1 oral 50% + 50% 

4.4.1 Didàctica del català i immersió s4 MBS 2,5 24    2 orals 50% + 50% 

4.4.2 Sociolingüística s4 ABF 2,5 12 12  1 1 50% + 50% 

* Els treballs a casa poden comportar – a la demanda de l’ensenyant – una presentació ORAL de la feina, amb eventuals preguntes complementàries.  



17 
 

Llicenciatura 3:  Llengua, literatura i civilització estrangera o regional (LLCER) 

Licence 3 :   Langue, littérature et civilisation étrangère ou régionale (LLCER) 

Semestre 5 
 Prof  ECTS 

 
Nb hores 

classe 

Hores 
Treball 

autonomia 

Nota 
d’escrit a 

classe  

Nota de 
treball 
a casa * 

Nota d’altre 
treball 

 

5.1.1 Llengua i anàlisi textual / Prepa CAPES (i CRPE) CFP 2,5 12 6 1h30  1 50% + 50% 

5.1.2 Literatura catalana s5 / Prepa CAPES (i CRPE) EAM 2,5 12 6 1h30  1 oral 50% + 50% 

5.1.3 Llengua catalana i lexicologia s5 CFP 3 12 10 1h30  1 dossier 50% + 50% 

5.1.4 Expressió oral català s5 [inclou TEDS] CFP 2,5 12    2 50% + 50% 

5.2.1 Llengua viva estrangera: anglès, espanyol…  LSH 3 18      

5.2.2 Països Catalans i relacions transfrontereres ABF 1 12 6 1h  1 50%+50% (exposat oral) 

5.2.3 Història de Catalunya i dels Països Catalans s5 JPD 3 12 6 1h30  1 50% + 50% 

5.2.4 Iniciació professional (estatge) MAP 3 12 6     dossier + oral  50% + 50% 

5.2.5 Savoir faire une candidature mutual. 1 12      

5.3.1 Traducció literària català s5 / Prepa CAPES (i CRPE) JPD 5 24 6  2h   1  50% + 50% 

5.4.1 Didàctica del català, plurilingüisme s5 / Prepa CAPES (CRPE) MBS 2,5 18 6   2 50% + 50% 

5.4.2 Taller d’escriptura JFC 2,5 12 6   2 50% + 50% 

Semestre 6           

6.1.1 Dialectologia JPD  2,5 12 6 1h30  1 50% + 50% 

6.1.2 Literatura catalana s6 / Prepa CAPES (i CRPE) EAM 2,5 12 10 1h30  1 oral 50% + 50% 

6.1.3 Llengua catalana s6 / Prepa CAPES (i CRPE) CFP 2 12 6 1h30  1 50% + 50% 

6.1.4 Expressió oral català s6 MP 3 18 6   2 orals 50% + 50% 

6.2.1 Préparation certification de langue TOEIC ou CLES LSH 3 18      

6.2.2 Initiation à la recherche ou à un métier ABF 2 12 12   dossier + oral 50% + 50% 

6.2.3 Dret i institucions dels Països Catalans JP 2,5 12 6 1h30  1 50% + 50% 

6.2.4 Història de Catalunya i dels Països Catalans s6 JP 2,5 12 6 1h30  1 50% + 50% 

6.3.1 Traducció interpretació català s6 / Prepa CAPES (i CRPE) MBS 2,5 18 6 1h30  1 oral 50% + 25% + 25% 

6.3.2 Història de la llengua catalana JPD 2,5 12 6 1h30  1 50% + 50% 

6.4.1 Didàctica del català i immersió s6 / Prepa CAPES (i CRPE) MBS 2,5 18 6   2 orals 50% + 50% 

6.4.2 Polítiques lingüístiques  ABF 2,5 12 10 1h  
1 oral 

50% + 50% (exposat) 

* Els treballs a casa poden comportar – a la demanda de l’ensenyant – una presentació ORAL de la feina, amb eventuals preguntes complementàries.  

Els ECUE integren a les MCC uns punts de la mitjana (de 3 a 5) corresponent a l’assiduïtat a classe i a la regularitat del treball demanat. 
Les ECUE intègrent dans les MCC des points de moyenne (de 3 à 5) correspondant à l’assiduité en cours et à la régularité des travaux demandés. 
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DU PREPA CAPES CATALAN   
Le DU Prépa CAPES (présentiel ou distanciel) prépare aux épreuves de catalan du CAPES de catalan. 

Semestre 1 
 Préparation aux épreuves du concours Prof. ECTS Hores 

estudiant 
MCC Treballs 

UE 1  Proves de català      

ECUE 1.1  Preparació a la composició [5.1.2 Literatura catalana s5] EAM 2,5 12 2 notes 1 oral 
1 escrit a classe 

ECUE 1.2 Preparació a la traducció [5.3.1 Traducció literària 
català s5] 

JPD 5 24 2 notes 1 oral  
1 escrit a classe 

ECUE 1.3 Aprofundiment de la llengua [5.1.1 Llengua i anàlisi 
textual] 

CFP 2,5 12 2 notes 1 oral 
1 escrit a classe 

UE 2 Elements de didàctica [5.4.1 Didàctica del català i 
plurilingüisme s6] 

MBS 2,5 18 2 notes 2 orals 

UE 3 Prova de la valència      

A distància sota 
reserva de 

l’organització de 
l’itinerari 

corresponent. 

Preparació a la valència: 
- Espagnol: traduction et analys de langue 
- H-G: 2ème épreuve d’admissibilité 
- Lettres: 1ère épreuve d’admissibilité 
- Anglais: traduction et analyse de langue 
- Mathématiques: 1ère épreuve d’admissibilité 

 
 

LSH o SEE 

 

2 

 

20 

  
Vegeu 
formacions 
corresponents a 
LSH 

UE 4 
Culture commune 3 : Éduquer, enseigner, faire 
apprendre : construire sa posture professionnelle [a 
distància sota reserva] 

LSH 3 36  
 

Vegeu formació 
corresponent a 
LSH 
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Semestre 2 
 Préparation aux épreuves du concours Profs ECTS Hores 

estudiant 
MCC Treballs 

UE 5 Proves de català      

ECUE 5.1  Preparació a la composició [6.1.2 Literatura catalana s6] EAM 2,5 12 2 notes 1 oral 
1 escrit a classe 

ECUE 5.2 Preparació a la traducció [6.3.1 Traducció interpretació 
català s6] 

MBS 2,5 18 2 notes 1 oral  
1 escrit a classe 

ECUE 5.3 Aprofundiment de la llengua [6.1.3 Llengua catalana s6] CFP 2 12 2 notes 1 oral 
1 escrit a classe 

UE 6 Elements de didàctica [6.4.1 Didàctica del català i 
immersió s6] 

MBS 2,5 18 2 notes 2 orals 

UE 7 Prova de la valència      

A distància sota 
reserva de 

l’organització de 
l’itinerari 

corresponent. 

Preparació a la valència: 
- Espagnol: traduction et analys de langue 
- H-G: 2ème épreuve d’admissibilité 
- Lettres: 1ère épreuve d’admissibilité 
- Anglais: traduction et analys de langue 
- Mathématiques: 1ère épreuve d’admissibilité 

 
 

LSH o SEE 

 

2 

 

20 

  
Vegeu 
formacions 
corresponents a 
LSH 

UE 8 
Culture commune 4 : Éduquer, enseigner, faire 
apprendre : construire sa posture professionnelle [a 
distància sota reserva] 

LSH 3 36  
 

Vegeu formació 
corresponent a 
LSH 
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MÀSTERS 
  

 
Després de la Llicenciatura, l’IFCT proposa continuar els estudis superiors amb els màsters següents : 

- Màster Estudis Europeus i Internacionals (EEI) 

 Estudis Catalans (M2 Recerca)  El 1er any del màster renovat obre al curs 2027-2028. 

 Relacions Transfrontereres (M2 amb estatge de pràctiques) 

- Màster M2E Català Ensenyament Secundari  

Les épreuves de catalan du CRPE spécial DE et EN langue régionale (catalan) se préparent grâce à plusieurs ECUE de la 3ème année de Licence de catalan.  
 
 

Menció : Estudis Europeus i Internacionals (EEi) 
Itinerari : Estudis Catalans i Relacions transfrontereres 
 
El màster d’Estudis catalans condueix a un aprofundiment de la llengua, la cultura i la societat dels Països Catalans, tot iniciant reflexió i pràctica 
de la recerca. Té com a objectiu l’adquisició de les eines necessàries a la inserció professional en els camps de l’ensenyament del català, de la 
traducció, dels mitjans de comunicació; permet l’accés al doctorat. El màster prepara a la pràctica professional de la llengua, a les tècniques 
d’anàlisi, de síntesi i de problematització, a la investigació i als concursos (de l’ensenyament en català entre altres), a la cooperació territorial 
europea i transfronterera en l’espai català. 
 
El màster EEI comporta en 2n any dos itineraris: el de Recerca en estudis catalans, i el de Relacions transfrontereres – més professionalitzant. 
Aquest segon itinerari proposa a l’estudiant de posar en pràctica els seus coneixements i competències mitjançant un estatge de 20 setmanes 
en el camp de la gestió de desenvolupament local i dels intercanvis transfronterers de l’espai català (en partenariat amb la universitat). 
 
LES INSCRIPCIONS en 1er ANY NO S’HAN OBERT per 2026-2027. ELS ESTUDIANTS INTERESSATS per un PRIMER ANY 
de MÀSTER de CATALÀ SÓN INSCRITS en M2E 2n GRAU, ITINERARI CATALÀ (VEGEU QUADRE d’EQUIVALÈNCIES MEEI / 
M2E). PODRAN CONTINUAR en MÀSTER EEI ESTUDIS CATALANS TRANSFRONTERERS en 2n ANY el CURS 2027-2028. 
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EQUIVALÈNCIES MEEI Estudis Catalans 1er any / M2E 2n Grau, itinerari català 
 

 

MASTER EEI 1   ECTS   M2E 1  Prof.  Nb 
hores 

Semestre 1           

1.1.1 Llengua catalana 1 i documentació científica 5 ECUE 1.1 Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.a / Llengua i 
documents CFP 22,5 

1.1.2 Cultura, literatura i societat dels Països Catalans 1 5 ECUE 1.2 
Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.a / Societat i 
actualitat ABF 22,5 

1.1.3 Plurilingüisme i didàctica de la llengua 5 ECUE 1.3 Didactique du catalan et bilinguisme 1.3 IB 25 

1.2.1 Europa, euroregions, fronteres i Països Catalans 4 ECUE 1.2 Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.b / 
Literatura JPD 22,5 

1.2.2 Immersió i noves tecnologies 4 ECUE 1.1 Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.b / Llengua i 
noves tecnologies JC 22,5 

1.2.3 Llengua viva estrangera 1: anglès o espanyol 2  Llengua viva estrangera 1: anglès o espanyol   LSH  18 
1.3.1 Metodologia de la recerca i de la memòria en estudis 
catalans  5 UE 5 Iniciació a la recerca JPD 12 

Semestre 2           
2.1.1 Llengua catalana 2 - Traducció i llengua especialitzada 4 ECUE 1.1 Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.a / Traducció MBS 22,5 

2.1.2 Mèdies i xarxes socials dels Països Catalans 3 ECUE 1.2 Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.a / 
Patrimoni de Cat Nord i  P. Catalans MBK 22,5 

2.1.3 Ensenyament i models pedagògics de Catalunya Nord i 
Països Catalans 3 ECUE 1.3 Didactique du catalan et bilinguisme 1.3 MBS 25 

2.2.1 Regions, autonomies, fronteres i micro-estats: economia, 
societat i relacions transfrontereres catalanes i andorranes (fr 
o cat) 

3 ECUE 1.2 Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.b / Festes 
populars, cançó, audio-visuals CB 22,5 

2.2.2 Projecte tutorat: actors i pràtiques de la llengua i la 
cultura o VEE 5 ECUE 1.1 Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.b / 

Sociolingüística   ABF 22,5 

2.2.3 Llengua viva estrangera 2: anglès o espanyol  2  Llengua viva estrangera 2: anglès o espanyol    LSH 18  

2.3.1 Metodologia de la memòria 3 UE 5 Construcció d'un projecte de memòria CFP 10 

2.3.2 Memòria intermediària: redacció i defensa 7         
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Menció : Estudis Europeus i Internacionals (EEi) 
Itinerari : Estudis Catalans 

 
 
 
 
* LVE: llengua NSP o un ECUE del màster d’espanyol. 
 
 
  

MASTER EEI 2 – Estudis catalans (EC) 
Hores 
classe 

Treball 
autònom 

ECTS Prof MCC    

  

   Nb 
notes: 
escrit a 
classe 

Nb 
notes: 
escrit a 

casa 

Nb 
notes: 
altre 

treball 

 

Semestre 3        (50% + 50%) 

3.1.1 Llengua catalana 3 – Cultura, literatura i registres de llengua 9h  5 CFP   2  

3.1.2 Projecte tutorat: actors i pràctica de l’ensenyament i la cultura o VEE 9h 15h 5 ABF   2 Pla + dossier complet 

3.2.1 Sobiranies, contextos i enjocs de la construcció europea: Catalunya i Andorra 12h 6h 5 MEJ-GR 1h30  1 Exposat oral 

3.2.3 Llengua viva estrangera 3: anglès o espanyol * 18h  2      

3.3.1 Metodologia de la memòria en estudis catalans  12h 36h 4 JPD   2  

3.3.2 Estatge: preparació, seguiment i avaluació o VEE 6h 6h 3 MAP   2 1 treball + dossier de report 

3.3.3 Estatge i report d’estatge: llengua i territori (2 setmanes)  24h 6    2 Report d’estatge (fons + forma) 

         

Semestre 4         

4.1.1 Llengua catalana 4 – Societat, identitats i models lingüístics 12h  5 ABF 1h30  1 oral 

4.1.2 Plurilingüisme i DNL a Catalunya Nord 9h 3h 5 MAP   2  

4.2.1 Catalunya contemporània: societat, dret, economia 12h 6h 5 JP 1h30  1 Nota crítica de lectura 

4.2.3 Llengua viva estrangera 4: anglès o espanyol * 18h  2      

4.3.1 Taller memòria 12h  3 CFP   2  

4.3.2 Memòria i defensa  48h 10    2 Memòria i defensa oral 
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Menció : Estudis Europeus i Internacionals (EEi) 
Itinerari : Relacions Transfrontereres 

 
 
* LVE: llengua NSP o un ECUE del màster d’espanyol. 
  

MASTER EEI 2 – Relacions transfrontereres (RT) 
Hores 
classe 

Treball 
autònom 

ECTS Prof MCC    

  

   Nb 
notes: 
escrit a 
classe 

Nb 
notes: 
escrit a 

casa 

Nb 
notes: 
altre 

treball 

 

Semestre 3        (50% + 50%) 

3.1.1 Organismes territorials de cooperació transfronterera 12h  7 MP 1h30  1  

3.1.2 Projecte tutorat: enginyeria de projecte europeu i desenvolupament local 9h 15h 6 V. Garcia   2  

3.2.1 Sobiranies, contextos i enjocs de la construcció europea: Catalunya i Andorra 12h 6h 6 MEJ-GR 1h30  1 Exposat oral 

3.2.3 Llengua viva estrangera 3: anglès o espanyol * 18h  2      

3.3.1 Metodologia de la memòria en estudis catalans  12h 36h 6 JPD   2  

3.3.2 Preparació d’estatge 6h 12h 3 ABF   2  

         

Semestre 4         

4.1.1 Programmes européens de coopération 12h  4 V. Garcia 1h30  1  

4.1.2 Dret comunitari i transfronterer 12h 6h 3 MEJ-MI   2  

4.1.3 Outils juridiques: GECT 12.h 6h 3 V. Garcia   2  

4.2.1 Catalunya contemporània: societat, dret, economia 12h 6h 5 JP 1h30  1 Nota crítica de lectura 

4.2.3 Llengua viva estrangera 4: anglès o espanyol * 18h  2      

4.3.1 Seguiment d’estatge: explotació i report (20 setmanes) 12h  9 ABF  1 1 Exposat i prereport 

4.3.2 Report d’estatge i presentació  25h 4   1 1 Estatge, report i presentació oral  
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Màster de PROFESSORAT DE CATALÀ al secundari 

M2E : Master Enseignement et Éducation 

amb CAPES aprovat o sense concurs 

 
 

 El màster M2E – Ensenyament i Educació – reeemplaça des del 2026-2027 el màster MEEF. Aquesta formació té vocació a acollir estudiants que han 
aprovat el CAPES o CAFEP de català. El màster M2E 2nd grau, itinerari català, forma les persones que han tingut el concurs i també les que, sense tenir el 
concurs aprovat, volen dedicar-se a l’ensenyament del català. És accessible a candidats·es titulars d’una llicenciatura (o equivalent) i que tenen una 
competència lingüística de català com a mínim de nivell B2-C1.  

 El màster M2E comporta un nombre important d’hores de pràctiques en un establiment d’ensenyament secundari durant els 2 anys. Les persones que 
han aprovat el CAPES són estudiants funcionaris (remuneració 1400€ mensuals i 12 setmanes de pràctiques en un col·legi o liceu), el segon any són funcionaris 
estatgiaris (remuneració 1800€ mensuals, amb responsabilitat d’una classe durant 18 setmanes de pràctiques). Les persones matriculades sense tenir el 
concurs fan estades de pràctiques com a estudiants estatgiaris sens remuneració. El màster inclou aprofundiment de la disciplina (català i valència), 
adquisició de les competències professionals i estada formativa d’observació i pràctiques. 

 El màster M2E és una formació de l’INSPE, Institut Nacional Superior del Professorat i de l’Educació, del qual forma part la Universitat de Perpinyà. La 
formació de l’itinerari català per al 2n grau és organitzat principalment per l’IFCT.   

 El control de coneixences del màster M2E segueix el règim del control continu integral, al llarg dels dos semestres. L’avaluació dels ECUE i de les UE 
comporta com a mínim 2 notes corresponent als treballs escrits i orals a classe.  
 

Les inscriptions au master M2E Catalan 2nd degré se font à l’Université de Perpignan http ://www.univ-perp.fr/fr/menu/formation/je-candidate/ pour 
les candidatures en 2ème année, sur la plateforme Monmaster (https://monmaster.gouv.fr/formation) pour la 1ère année. L’UPVD est la seule université en France 
à préparer les candidats·es au métier d’enseignant·e de catalan à travers un master M2E Catalan 2nd degré.  

 
 
Responsable del màster M2E Catalan 2nd degré :   Míriam ALMARCHA PARÍS   almarcha@univ-perp.fr   
 

http://www.univ-perp.fr/fr/menu/formation/je-candidate/
https://monmaster.gouv.fr/formation
mailto:ifct@univ-perp.fr
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Màster M2E 1er any 

Mention : Métiers de l’Enseignement et de l’Éducation, 2nd degré Parcours : catalan  

S1                Control continu integral 

UE ECUE   Prof Nb 
hores ECTS MCC Treballs 

UE1 : Maitriser 
et enseigner LE 
et EN CATALAN 

ECUE 1.1 
Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.a / Llengua i documents CFP 22,5 

5 2 
notes 

1 escrit,  
1 oral Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.b / Llengua i noves tecnologies JC 22,5 

ECUE 1.2 
Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.a / Societat i actualitat ABF 22,5 

5 2 
notes 

1 escrit,  
1 oral Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.b / Literatura JPD 22,5 

ECUE 1.3 Didactique du catalan et bilinguisme 1.3 IB 25 3 2 
notes 2 orals 

UE 2 : Maitriser 
et enseigner la 
VALENCE (angl, 
esp, hist-géo, fr, 
math) 

ECUE 2.1 Enseignement disciplinaire de la valence 2.1 
LSH 

o 
SEE 

  

24 2     
ECUE 2.2 Enseignement disciplinaire de la valence 2.2 24 2     

ECUE 2.3 Didactique disciplinaire de la valence 2.3 15 2     

UE 3 : Accompagnement 
didactique et pédagogique 
du stage 1 

Acompanyament didàctic i pedagògic d'estatge 1 IFCT 45 6 2 
notes 

1 dossier, 
1 oral 

UE 4  : Culture commune 1 Culture commune (en francès) LSH 30 3     
UE 5 : Initiation à la 
recherche Iniciació a la recerca JPD 12 2 

2 
notes 

1 treball, 
1 oral 
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S2               Control continu integral 

UE ECUE   Prof Nb 
hores ECTS MCC Treballs 

UE1 : 
Maitriser et 
enseigner 

LE et EN 
CATALAN 

ECUE 1.1 
Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.a / Traducció MBS 22,5 

5 2 
notes 

1 escrit,  
1 oral Langue et sociolinguistique catalanes 1.1.b / Sociolingüística   ABF 22,5 

ECUE 1.2 

Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.a / Patrimoni de Cat Nord i  
P. Catalans MBK 22,5 

5 
2 

notes 
1 escrit,  

1 oral Culture et civilisation des Pays Catalans 1.2.b / Festes populars, cançó, 
audio-visuals CB 22,5 

ECUE 1.3 Didactique du catalan et bilinguisme 1.3 MBS 25 3 2 
notes 2 orals 

UE 2 : 
Maitriser et 
enseigner 

la VALENCE 
(angl, esp, 

hist-géo, fr, 
math) 

ECUE 2.1 Enseignement disciplinaire de la valence 2.1 

LSH 
o 

SEE 
 

  

25 2     
ECUE 2.2 Enseignement disciplinaire de la valence 2.2 25 2     

ECUE 2.3 Didactique disciplinaire de la valence 2 15 2     

UE 3 : 
Accompagnement 

didactique et 
pédagogique du stage 2 

Acompanyament didàctic i pedagògic d'estatge 2 IFCT 45 5,5 2 
notes 

1 dossier,  
1 oral 

UE 4  : Culture 
commune 2 Culture commune (en francès) LSH 30 4     

UE 5 :  Construction 
d’un projet de mémoire Construcció d'un projecte de memòria CFP 10 1,5 2 

notes 
memòria + 

defensa 
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S3                Control continu integral 

UE ECUE   Prof 
Nb 

hores 
ECTS MCC Treballs 

UE1 : Maitriser et 
enseigner LE et 
EN CATALAN 

ECUE 1.1 
Expertise disciplinaire du catalan 3.1.a LPR 10 

4 
2 

notes 
1 escrit,  

1 oral Expertise disciplinaire de la valence 3.1.b LSH o SEE 10 

ECUE 1.2 
Didactique disciplinaire du catalan 3.2.a MAP 18 

4 
2 

notes 
1 escrit,  

1 oral Didactique disciplinaire de la valence 3.2.b JPD 17 

ECUE 1.3 Acompanyament d’estatge en responsabilitat 3 IB 30 6 
2 

notes 
2 orals 

UE 3 : Stage en responsabilité 3 Estatge en responsabilitat 3   10 
2 

notes 
1 dossier 

1 oral 
UE 2  : Culture commune 3 Culture commune 3 (en francès) LSH 30 3     
UE 4 : Élaboration et rédaction 
du mémoire 

Elaboració i redacció de la memòria JPD 12 3 
2 

notes 
1 treball,  

1 oral 

 

S4                Control continu integral 

UE ECUE   Prof 
Nb 

hores 
ECTS MCC Treballs 

UE1 : Maitriser et 
enseigner LE et 
EN CATALAN 

ECUE 1.1 
Expertise disciplinaire du catalan 4.1.a MBS 10 

3 
2 

notes 
1 escrit,  

1 oral Expertise disciplinaire de la valence 4.1.b  10 

ECUE 1.2 
Didactique disciplinaire du catalan 4.2.a IB 18 

3 
2 

notes 
1 escrit,  

1 oral Didactique disciplinaire de la valence 4.2.b  17 

ECUE 1.3 Acompanyament d’estatge en responsabilitat 4 MAP 30 5 
2 

notes 
2 orals 

UE 3 : Stage en responsabilité 4 Estatge en responsabilitat 4   10 
2 

notes 
1 dossier 

1 oral 

UE 2  : Culture commune 4 Culture commune 4 (en francès) LSH 30 4     
UE 4 : Soutenance et valorisation du 
mémoire 

Defensa i valorització de la memòria CFP 8 5 
2 

notes 
1 treball,  

1 oral 
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LES DIPLOMES D'UNIVERSITÉ 

ELS DIPLOMES D’UNIVERSITAT 

 

 
D.U. CeLCaT (Certificat de Langue Catalane) A1, A2, B1, B2, C1 

 

Avec l’offre de catalan non spécialiste, l’IFCT et l’UPVD proposent aux étudiants·es déjà inscrits·es à l’UPVD et aux personnels de l’Université une 

formation qualifiante gratuite à travers l’obtention des diplômes universitaires CeLCat. 

Chaque année universitaire, étudiants·es et personnels peuvent s’inscrire au diplôme d’université de catalan correspondant à leur niveau et à leurs 

besoins : 

- CeLCat A1  (niveau A1 du Cadre européen commun de compétence) 

- CeLCat A2  (niveau A2 du Cadre européen commun de compétence) 

- CeLCat B1  (niveau B1 du Cadre européen commun de compétence) 

- CeLCat B2  (niveau B2 du Cadre européen commun de compétence) 

- CeLCat C1  (niveau C1 du Cadre européen commun de compétence) 

      Chacun des diplômes d’université comporte : 

- 24h de cours présentiel semestriel; 

- 26h d’autoformation semestrielle (tutorée par les enseignants). 

Les contenus des diplômes correspondent aux différents paliers d’apprentissage du Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues et aux 

niveaux des Certificats de catalan délivrés par les gouvernements de Catalogne, de València et des Îles Baléares.   

 Les inscriptions administratives aux DU CeLCat doivent être effectuées auprés des services de la scolarité centrale. 

 

  ifct_perpi 



29 
 

Efectius a l’IFCT   Actualitzat el 22/6/2024    ifct_perpi 
   

               14/15 – 15/16 – 16/17 – 17/18 – 18/19 – 19/20 – 20/21 – 21/22 –   22-23 –    23/24 –        24-25    –   25-26 

Llicenciatura 1 23 28 22 23 22 22 19 15 14 20 20 21  

+ altres 10 1 1 14 6 3 9  1 1   (LEA, audit llir., Erasmus, Hist.) 

Llicenciatura 2 6 11 15 12 14 19 6 11 7 4 10 12  

+ altres 7 1 2 1 4 3 1  1 3   (LEA, audit llir., Erasmus, Hist.) 

Llicenciatura 3 6 7 9 14 13 11 14 3 10 9 5 13 Total Llicenciatura : 34 

             + altres     1   1 1 1   (LEA, audit llir., Erasmus, Hist.)  

Llic. Prof. Trad. 7 3   1 1  29+1 31+3 34 + 4 35 46 Total Llicenciatura : 46  

Màster EEI 21 12 35 10 9 11 12 15 20 16+11 8+14 7+8 7 M1 + 6 MEC2 + 2 MRT 

Doctorands 3 9 9 13 6 4 4 4 4 5 4 4  

  83 72 90 86 76 74 65 49 55 66 61 65 Total LMD : 46 + 15 + 4 

Màster MEEF II 15 12 14 11 8 5 6 11 7 6 6 2  2 MEEF1 + 4 MEEF2 

 98 84 107 97 84 79 71 60 62 72 67 67 Total LMD + MEEF (65 + 2) 

Prepa agregació     3         

DU CeLCat A1 42 65 59 42 42 41 36 58 56 43 29+25 40+15 dels quals inscrits al DU  

A2            21  

DU CeLCat B1 29 20 20 39 19 23 21 20 32 19 10 22 dels quals inscrits al DU  

DU CeLCat B2 15 16 15 11 26 11 12 14 23 13 16 14 dels quals inscrits al DU 

C1            19  

Total DU / NSP 86 101 94 92 90 75 69 92 111 75 80 131 Total DU / NSP + Agregació 

TOTAL general 184 185 201 189 174 154 144 152 173 147 147 198 TOTAL general 
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APUNTS              ifct_perpi     
 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………   
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   CALENDARI UNIVERSITARI – 2026-2027     ifct_perpi  

CALENDRIER UNIVERSITAIRE 

1. INSCRIPTIONS 

Inscriptions administratives : Scolarité Centrale, Bât. BASE – 7-9/2026    Reorientations : 1-2/2027 

Inscriptions pédagogiques : Secrétariat de l’IFCT, Casa dels Països Catalans - du 14 septembre au 27 novembre 

2. INFORMATION - ENSEIGNEMENTS 

• Rentrée Licence 1 : journées intégration (1-5 septembre)  

• Réunion info Licence 1 : 1er septembre, 10h, IFCT salle 113 

• Réunion info - Licence 2 i 3 : 1er septembre, 14h, salle 113  

• Réunion info - Master : 1er septembre, 16h, IFCT salle 113  

• Enseignements du 1er semestre Licence : du lundi 7/9 au vendredi 4/12 

• Enseignements du 1er semestre Master : du lundi 7/9 au vendredi 4/12 

• Rattrapage de cours (éventuel) : 7-18 décembre 

• Révisions du 1er semestre : du 4 au 8 janvier 

• Enseignements du 2ème semestre Licence et Master : lundi 18/1 au 30/4 

• Rattrapage de cours (éventuel) : 3 au 5/5 

• Révisions du 2ème semestre : du 10 au 14/5 

• Stages Licence 3 : du 29 novembre au 3 décembre 

• Stages Master 2 Estudis catalans : octobre à décembre 

• Stages Master 2 Relacions transfrontereres : janvier à juin 

• Soutenances des rapports de stage et mémoires : 1er-30/6 

• Conseils de perfectionnement : décembre et mai 

3. ÉVALUATIONS 

• Toutes les évaluations suivent le régime du contrôle continu intégral 

o Semaine des évaluations finales du 1er semestre : 11-15 janvier 

o Semaine des évaluations finales du 2ème semestre : 18-21 mai 

• Délibérations :   Fin des délibérations du 1er semestre : 26 février 

Fin des délibérations du 2ème semestre – Licence : 25 juin 

Fin des délibérations du 2ème semestre – Master : 25 juin 

4. RÉUNION DES COMMISSIONS PÉDAGOGIQUES ORDINAIRES 

• 22 septembre 

• 24 novembre 

• 26 janvier 

• 23 juin 

• 6 juillet 

5. VACANCES UNIVERSITAIRES ET JOURS FÉRIÉS 

    Toussaint / Tots Sants  : du 24 octobre au 1er novembre 

• Armistice / Armistici 1918 : 11 novembre 

• Noël / Nadal :  du 19 décembre au 3 janvier 

• Hiver / Hivern :  du 6 au 22 février 

• Lundi de Pâques / Dilluns de Pasqües : 29 mars 

• Printemps  / Primavera :    du 3 avril au 19 mai 

• Fête du travail / Festa del treball :  1er mai 

• Armistice 1945/ Armistici 1945 :  8 mai 

• Ascension / Ascenció :   6 mai 

• Lundi de Pentecôte / Dilluns de Pentacosta : 17 mai 

6. FIN DE L’ANNÉE UNIVERSITAIRE : 30 septembre 



 

 

LES ENTITATS de la CASA DELS PAÏSOS CATALANS  

              

Institut Franco-Català Transfronterer    (CReSEM – Centre de recherche Sociétés et Environnements en Mutation – EA7397) 

 (Composante de l’UPVD)       

ifct@univ-perp.fr         
 

        

Associació Per a L’Ensenyament del Català   Delegació de l’Institut d’Estudis Catalans a Perpinyà 

www.aplec.cat - aplec@aplec.cat        www.iec.cat - perpinya@iec.cat 

Secretariat : de dilluns a dimecres, de 8h a 13h      

    

  AFECT         

Associació Formativa Espai Català Transfronterer   Universitat Catalana d’Estiu 
www.afect.cat         www.uce.cat       ifct_perpi 

mailto:ifct@univ-perp.fr
http://www.aplec.cat/
mailto:aplec@aplec.cat
http://www.iec.cat/
mailto:perpinya@iec.cat
http://www.casa-paisos-catalans.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=23&Itemid=2&lang=ca
http://www.afect.cat/
http://www.uce.cat/

